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Skötsel (se	sidan	66)

• För	att	garantera	att	termostaten	ej	kalkar
igen,	ska	den	regelbundet,	en	gång	per
vecka,	konditioneras.	Det	sker	genom
att	man	några	gånger	snabbt	slås	om
temperaturen	från	hett	till	kallt	och	tillbaka.

• Termostaten	är	utrustad	med	backventiler.
Backventilers	funktion	måste	kontrolleras
regelbundet	enligt	nationella	eller
regionala	bestämmelser	i	enlighet	med
DIN	EN	1717	(minst	en	gång	per	år).

Inställning av maxtemperatur 
(se	sidan	64)

När	monteringen	är	klar	måste	termostatens	
tömningstemperatur	kontrolleras.	En	
justering	är	nödvändig	om	den	uppmätta	
temperaturen	vid	tappningsstället	avviker	
från	den	som	är	inställd	på	termostaten.

Safety Function (se	sidan	63)

Med	hjälp	av	Safety	Function	kan	du	ställa	
in	den	önskade	maximaltemperaturen	
till	exempelvis	42ºC	och	så	förhindra	
skållningsrisk	för	barn.

Använd	inte	silikon	som	innehåller	ättiksyra!

Symbolförklaring Säkerhetsanvisningar

Handskar	ska	bäras	under	monteringsarbetet	så	att	
man	kan	undvika	kläm-	och	skärskadorgen	werden.

Produkten	får	bara	användas	till	kroppshygien	med	
bad	och	dusch.

Barn	samt	vuxna	med	fysiska,		psykiska	eller	
sensoriska	funktionshinder	får	inte	använda	
produkten	ensamma.	Personer	som	är	påverkade	av	
alkohol-	eller	droger	får	inte	använda	produkten.

Stora	tryckskillnader	mellan	anslutningarna	för	varmt	
och	kallt	vatten	måste	utjämnas.

Monteringsanvisningar

• Det	måste	undersökas	om	produkten	har
transportskador	innan	den	monteras.	Efter
monteringen	accepteras	inga	transport-	eller
ytskiktskador.

• Blandaren	måste	installeras,	genomspolas	och	testas
enligt	gällande	föreskrifter.

Tekniska data

Driftstryck:	 max.	1MPa
Rek.	driftstryck:	 0,1	–	0,5	MPa
Tryck	vid	provtryckning:	 1,6	MPa
(1	MPa	=	10	bar	=	147	PSI)
Varmvattentemperatur:	 max.	80°C
Rek.	varmvattentemp.:	 65°C
Termisk	desinfektion:	 max.	70°C	/	4	min

Självspärr	mot	återflöde

Produkten	är	enbart	avsedd	för	dricksvatten!

Svenska
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Montering se sidan 60

Störning Orsak Åtgärd
För	lite	vatten 	- Vattentrycket	är	för	lågt 	- Kontrollera	ledningstryck

	- Smutsfiltren	är	igensmutsade 	- Rengör	smutsfiltren	vid	inloppen	
och	på	termosensorn

	- Silfiltret	i	duschen	smutsigt 	- Rengör	silfiltret	mellan	slangen	och	
termostaten

Korsflöde	–	varmt	vatten	pressas	vid	
avstängd	ermostat	in	i		kallvatten-	
inloppet,	och	vice	versa

	- Backventil	är	igensmutsad	eller	otät	 	- Rengör	backventil,	byt	ut	om	
nödvändigt

Den	faktiska	vatten-	temperaturen	
stämmer	Inte	överens	med	den	
Inställda

	- Termostaten	ställdes	inte	in 	- Justera	termostaten
	- Varmvattentemperaturen	är	för	låg 	- Höj	varmvattentemperaturen	til	

mellan	42ºC	och	65ºC
Temperaturen	kan	ej	ställas	in 	- Temperaturinställning	smutsig	eller	

täckt	av	kalk
	- Rengör	temperaturinställningen,	byt	
ut	om	nödvändigt

	- Grundkonstruktionen	anslöts	på	
fel	sätt	vid	nyinstallation	(ska	vara:	
kallt	höger,	varmt	vänster)	eller	
monterades	med	180º	förskjutning

	- Montera	funktionsblocket	med	
180º	förskjutning

Tryckknappen	till	säkerhetsspärren	
har	ingen	funktion

	- Fjäder	defekt

	- Tryckknapp	förkalkad

	- Rengör	fjäder	eller	tryckknapp,	byt	
ut	om	detta	behövs

Reservdelar (se	sidan	68)

Flödesschema (se	sidan	65)

Måtten (se	sidan	65)

Rengöring

se	den	medföljande	broschyren

Hantering (se	sidan	65)

Svenska
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